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The Norwegian embassy in Seoul, the Hauge organising
committee and the Silcheon Munhak Publishers will celebrate

Al A Al Rl ARE FA] vhAle, EHS the publication of a collection of poems called “Don’t Give Me
7 dsks 228 22Ut AlE ulz 8 o] Relrt 2 the Whole Truth” on Monday, 27 October at the Literature

- House, Seoul.
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ek, AAe AAE Yol A5 7ol olale] E2 wsl These poems are translated for the first time into Korean. We

B - e © u © = = e aele invite you to the publication ceremony and hope that you will
2%0] Ao oS BA sense the scenery of the fjords of Norway and the inner mind of
a great poet. We hope that through this event, we can achieve a
better understanding of Olav H. Hauge’ s poetry and enhance
the good relationship between our two countries.
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AABSA} 7 7 Ambassador of Norway, Didrik Tenseth

Director of the Centenary of Olav H. Hauge, Kristin Helle-Valle

President of Silcheon Munhak Publisher, Kim Young-hyun
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Program for the exhibition “INSPIRED”

Opening of the exhibition by eight artists — “INSPIRED”

The Ambassador of Norway, H. E. Didrik Tgnseth and Ingunn van Etten
Reception in the garden of the Literature House, Seoul

Program at the Sanlim Munhak hall
Welcoming speech by the Ambassador of Norway
Greeting by the President of Silcheon Munhak Publishers, Mr. Kim Young-hyun
Solveig’ s song. Linda @vreba
Presentation of Olav. H. Hauge by Ms. Kristin Helle-Valle, Director of the Centenary of Olav H. Hauge
Greeting by poet Ko Un
Five Hauge poems sung by Unni Lgvlid and recited by poet Ko Un
Z8t l2QlochARzt | Poet Ko Un recites own poem. Norwegian translation read by Unni Lgvlid
|(Seoul Literary Society) Gayageum Performance
. Presentation of the translated collection of poems to Ms. Kristin Helle-Valle by Mr. Kim Young-hyun

Buffet-dinner on 2nd floor
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